










MEDITACION DEL EVANGELIO 
Lc 13, 22-24 

 
21er Domingo del Tiempo Ordinario 
  
Recuerdo, cuando niña, mis padres me decían la si-
guiente frase: "Esfuérzate por siempre hacer las cosas 
bien." Así sea lo más simple, debe ser bien hecho, 
aunque te tardes poquito más. Esforzarse significa que 
lo que se hace debe tener como motivo principal hacer 
el bien a ti mismo y a los demás. La sociedad en que 
vivimos nos mueve a hacer todo con prisa y esto mo-
tiva a que en ocasiones no haya esfuerzo. Si preguntá-
ramos a los atletas profesionales que es lo que los lle-
vo al éxito en las diferentes carreras que eligen, nos 
dirían en su respuesta que el esfuerzo es lo que los ha 
llevado al éxito.  
  
Seguir a Jesús en su camino a Jerusalén no es fácil; la 
puerta es angosta, estrecha y para entrar en ella hay 
que esforzarse. Es decir, para estar dentro del Reino 
de Dios se debe de trabajar duro. El Papa Francisco 
nos dice que: 
  
 El camino de la salvación, según explica el Señor, 
prevé el traspaso de una puerta. ¿Cuál? Jesús mismo 
es la puerta. Lo dice Él en el Evangelio de Juan: "Yo 
soy la puerta" (Jn 10, 9). Él nos conduce a la comu-
nión con el Padre, donde encontramos amor, com-
prensión y protección. Pero ¿Por qué esta puerta es 
estrecha?, se puede preguntar. ¿Por qué dice que es 
estrecha? Es una puerta estrecha no porque sea opresi-
va; sino porque nos exige restringir y contener nuestro 
orgullo y nuestro miedo, para abrirnos con el corazón 
humilde y confiado a Él, reconociéndonos pecadores, 
necesitados de su perdón. Por esto es estrecha: para 
contener nuestro orgullo, que nos hincha. La puerta de 
la misericordia de Dios es estrecha, pero ¡siempre 
abierta de par en par para todos!" Ciudad del Vaticano 
(lunes, 22-08-2016, Gaudium Press) 
  ¿Cuál puerta eliges?    ©LPi 

GOSPEL MEDITATION 
Lk 13:22-24a 

21st Sunday in Ordinary Time 
  
Have you ever seen a celebrity? Have you ever met a 
political representative? Did the encounter leave you 
with newfound acting or musical abilities? Did it give 
you a grasp of the intricacies of the latest city ordi-
nance or controversial law? Talents, expertise, and 
skill are hard-won traits, not rewards that spread by 
contact. Our life of faith is also not so easy. 
  
"We ate and drank in your company and you taught 
in our streets!" In this Sunday's Gospel, Jesus notes 
that it requires moral strength to enter the kingdom of 
God. It's not mere proximity to righteousness that 
saves. Rubbing elbows with the righteous is not the 
same as being truly holy ourselves. Unfortunately, we 
can have this attitude in many areas. It's easy to see 
who may seem "first" in the eyes of the world. This 
occurs in our workplaces and among our public fig-
ures. It can also happen in our schools, local parishes, 
and the larger Church. For some of us, the temptation 
to have the popularity and prestige rub off on us can 
be fairly strong. If only we are in the right place with 
the right people, surely others will associate us with 
what they possess! 
  
But salvation is worked out in each individual life. It 
is our task not merely to show up, but to be trans-
formed. And the truly transformed may not be every-
one we expect. "People will come from the east and 
the west and from the north and the south... some are 
last who will be first, and some are first who will be 
last." Some who seem first in reputation now may be 
last in the kingdom of God. Others who appear now 
on the furthest fringes of society - but better imitate 
the lowly holiness of Jesus - will be first in his king-
dom. What are your concerns? Proximity and reputa-
tion? Or prayerful righteousness? 
       ©LPi  



THE CALL TO STEWARDSHIP 
The Christian vocation is essentially a call to be a 
disciple of Jesus. Christians are called to be good 
stewards of the personal vocations they receive. 
Each of us must discern, accept and live out joyful-
ly and generously the commitments, responsibili-
ties, and roles to which God calls us. Jesus not on-
ly calls each of us to him, but also forms us and 
sends us out in his service. Every human life, every 
personal vocation, is unique. 
 
Responding to the Jesus’ Call not only calls people 
to him but also forms them and sends them out in 
his service. Jesus’ call is urgent. He does not tell 
people to follow him at some time in the future but 
here and now – at this moment, in these circum-
stances. At every step forward, one is challenged 
to go further in accepting and loving God’s will. 
Stewardship plays an important role in the lives of 
people who seek to follow Christ. Christians must 
be stewards of their personal vocations. Catholics 
have a duty, too, to be stewards of their church: 
that community of disciples, that Body of Christ, 
of which they, individually and together, are the 
members, and in which “if one part suffers, all the 
parts suffer with it; if one part is honored, all the 
parts share its joy” (1Cor 12:26).  
 
Discipleship is not an easy way. It is costly be-
cause it requires a disciple, for Jesus’ sake, to put 
aside the craving for domination, possession, and 
control, and grace because it confers true liberation 
and eternal life. It is costly, finally, because it con-
demns sin, and grace because it justifies the sinner.  
 
Questions for Reflection: 
1. What is my unique personal vocation to which God 

has called me? 
2. What gifts has God given me? 
3. How do I/can I recognize the Lord’s invitation to 

share my gift with others? 
4. What are the obstacles to my responding freely to 

the invitation to share my gifts? 
5. What responsibilities do I have as a disciple of Je-

sus? 
6. What personal experiences have I had that helped 

me live my life as a disciple? 
7. How is stewardship more radical than just sharing 

of time, talent and money? 
8. If I were to be the ideal Christian steward, what 

would it cost me in terms of personal sacrifice and 
hardship? 

9. How am I reaching out to invite others to recognize 
their gifts? What opportunities do I provide for 
them to use those gifts in service of others?  

 
 

www.catholicstewardship.com 

LLAMADOS A COLABORAR 
La vocación cristiana es esencialmente una llamada a ser 
discípulo de Jesús. Los cristianos están llamados a ser bue-
nos administradores de las vocaciones personales que reci-
ban. Cada uno de nosotros debe discernir, aceptar y vivir 
con alegría y generosidad los compromisos, las responsabi-
lidades y los roles a la que Dios nos llama. Jesús no sólo 
llama a cada uno de nosotros a él, sino que también nos for-
ma y nos envía en su servicio. Cada vida humana, toda vo-
cación personal, es única. 
 
Respondiendo al llamado de Jesús no sólo llama a la gente 
a él, sino también nos forma y nos envía a su servicio. La 
llamada de Jesús es urgente. Él no le dice a la gente a se-
guirlo en algún momento en el futuro, sino aquí y ahora - en 
este momento, en estas circunstancias.  A cada paso adelan-
te, uno tiene el reto de ir más allá en aceptar y amar la vo-
luntad de Dios. La administración juega un papel importan-
te en las vidas de las personas que tratan de seguir a Cristo. 
Los cristianos deben ser administradores de sus vocaciones 
personales. Los católicos tenemos la obligación, también, 
de ser administradores de su iglesia: esa comunidad de los 
discípulos, ese Cuerpo de Cristo, de la que, de forma indivi-
dual y en conjunto, son miembros, y en la que "si un miem-
bro sufre, todos sufren con el; y si un miembro es honrado, 
todos los demás toman parte en su gozo" (1 Cor 12:26). 
 
Pero el discipulado no es un camino fácil. Es costoso por-
que requiere un discípulo, por el amor de Jesús, a dejar a un 
lado el deseo de dominación, la posesión y el control, y la 
gracia porque confiere la verdadera liberación y la vida 
eterna. Por ultimo, es costoso, porque condena el pecado y 
la gracia porque justifica al pecador. 
 
Preguntas para reflexionar:  
 
1. ¿Cuál es mi vocación personal a la que Dios me ha      
llamado?  
2. ¿Qué dones me ha dado Dios?  
3. ¿Cómo puedo  reconocer la invitación del Señor a com-
partir mi regalo con los demás?  
4. ¿Cuáles son los obstáculos para responder libremente a la 
invitación a compartir mis dones?  
5. ¿Qué responsabilidades tengo como un discípulo de Je-
sús?  
6. ¿Qué experiencias personales he tenido que me ayudaron 
a vivir mi vida como discípulo?  
7. ¿Cómo es la administración más radical que simplemente 
compartir su tiempo, talento y dinero?  
8. Si yo fuera a ser el mayordomo cristiano ideal, ¿qué me 
costaría en términos de sacrificio personal y dificultades?  
9. ¿Cómo estoy tratando de llegar a invitar a otros a recono-
cer sus dones? ¿Qué oportunidades proporciono para que  
otros utilicen esos dones al servicio de los demás? 
 

www.catholicstewardship.com 
 



 Ministerio Fe y Caridad 
Necesidades de la despensa de alimentos 

Queremos agradecerles por su apoyo y donaciones 
para continuar ayudando a los menos afortunados. 
Ahora necesitamos llenar de alimentos nuestra des-
pensa, ayudamos a nuestros hermanos y hermanas 
mas necesitados durante todo el año. Necesitamos 
los siguientes artículos: crema de cacahuate, mer-
melada, sal, mayonesa, aceite de cocina y alimentos 
enlatados. Verifique la fecha antes de donar para 
asegurarse de que no hayan vencido. Puede dejar 
sus donaciones en la oficina de la Parroquia o en los 
contenedores ubicados en la Iglesia. Si sabe de al-
guna familia que este necesitada de alimentos, se 
pueden comunicar con Fabiola Valenzuela al 760-
902-8151. ¡¡¡Gracias y que Dios los bendiga!!! 

Faith & Charity Ministry 
Food Pantry Needs  

We want to thank you for your continued support 
and donations that helps us help those less fortunate. 
We are now collecting food to restock our pantry, 
we help our Brothers and Sisters in need throughout 
the year. We are in need of the following items: Pea-
nut butter, jelly, salt, mayonnaise, cooking oil and 
canned food. Please check the date before donating 
to make sure they are not expired. You can drop off 
your donations in the Parish office or in the bins lo-
cated in the Church. If you are aware of a family ex-
periencing hardship, have them contact Fabiola 
Valenzuela at 760-902-8151. Thank You and God 
Bless!!!  

Saint Louis Parish, 68633 C Street, Cathedral City, Ca 92234 

Last name/Apellido:__________________________ First name/Nombre:________________________________ 
 

Address/Dirección:_______________________________________________________________________________  
 

Date of birth/fecha de nacimiento:________________ 
   
(Spouse Information) (Información del cónyuge) 
Name/nombre:________________________  Date of birth/fecha de nacimiento:_______________  
  
Phone number/numero de teléfono:__________________ Emergency #/numero de emergencia:__________________ 
 
Email/Correo electrónico:__________________________________________________________________________ 
 
Language/Idioma:___________________________ Language/Idioma:_____________________________ 
 
Baptized Catholic/Bautizado Católico? Yes__ No__ Baptized Catholic/Bautizado Católico?   Yes__ No___ 
 
Single/Soltero?____      Single/Soltero?____  
Married/Casado?____     Married/Casado?____ 
Divorced?Divorciado?___    Divorced?Divorciado?___ 
 
Would you like to receive donation envelopes?  If yes, this will be good for your financial records: Yes___, No__. 
Le gustaría recibir sobres por correo para donación?  El si, es buenos para sus archivos financieros: Si____ No___ .  

Share the joy of being part of our parish 
REGISTRATION FORM 

If you would like to be a register member of our Parish, 
please fill this form out and mail it to the address above 
or turn it in to the parish office. For more information, 
please call 760-328-2398. 

Comparte la alegría, se parte de nuestra parroquia 
FORMA DE REGISTRACION 

Si desea registrarse como miembro de nuestra parroquia, por 
favor llene este formulario y envíelo por correo a la dirección 
indicada arriba o entréguela a la oficina parroquial. Para más 
información, llamar al 760-328-2398. 



                           All night Adoration Ministry ~ Ministerio de Adoradores  

  

 
Tickets are available at the parish office. Ticket sales will go to support funds for a new Chapel. 1st price 
40’ LHD TV, 2nd price a Microwave and 3rd price a waffle maker. 
 
Los boletos están disponibles en la oficina parroquial. La venta de boletos se destinará a fondos de apoyo 
para una nueva capilla. Primer premio una televisión de 40’, segundo premio un microondas, tercer premio 
una Quesadilla maker.  

Visitation to the Sick 
To better serve our community, if you or a  fam-
ily member are sick and in need of a priest for 
confession, communion or Anointing of the 
Sick, please contact the office. Visits to the  el-
derly and sick are available at any time, but must 
be scheduled.  Please do not wait until there is 
an emergency and a priest might not be availa-

ble. We encourage visits to the sick and elderly before 
the situation becomes critical.  Thank you. 

Visita a los enfermos 
Para servir mejor a nuestra comunidad, si usted o 
un miembro de la familia están enfermos y nece-
sitan de un sacerdote para la confesión, la comu-
nión o la Unción de los enfermos, por favor co-
muníquese con la oficina. Las visitas a los ancia-
nos y enfermos  están disponibles en cualquier 
momento, pero deben ser programadas. Por fa-
vor, no espere  hasta que haya una emergencia y el sacer-
dote no este disponible. Les pedimos    llamarnos con an-
ticipación para visitar a los enfermos y ancianos antes de 
que la  situación se vuelva crítica. Gracias. 

We organized monthly meetings and invited parishioners and ministers of Saint Louis community to participate and to 
learn what are the needs of our community. After listening to the community during these meetings and surveys, we con-
cluded that the top three greatest needs of our community are:  
• A Chapel 
• Expand the Church 
• To expand classrooms for religious education and for the growth of ministries.  
To continue proclaiming the word of God and to continue serving our brothers and sisters that need it the most, it is es-
sential that we work on completing the three phases. 
The chapel- Eucharistic adoration is a central part of the Christian life that changes the person who performs it. 
It strengthens the faith of those who decide to spend an hour a week before the Lord in the Eucharist, and its fruit ex-
tends to the elderly, the sick, the poor, etc ..., in addition, it renews the parish structures where it is implanted.  
After the growth in the personal relationship that we obtain through the visit of the Blessed Sacrament, we will have 
more believers.  
With more parishioners, we would need a bigger church and that will take us to the second phase to expand the Church; 
as the community grows, the demand for religious education also grows and that brings us to the third phase, to expand 
the classrooms so we can provide a better  service to the community of Saint Louis. 

Organizamos reuniones mensuales e invitamos a feligreses y ministros de la comunidad de San Luis Rey a participar y 
aprender cuáles son las necesidades de nuestra comunidad. Después de escuchar a la comunidad durante estas reuniones 
y encuestas, concluimos que las tres principales necesidades más importantes de nuestra comunidad son: 
• Una capilla 
• Expandir la iglesia 
• Ampliar las aulas para la educación religiosa y para el crecimiento de los ministerios. 
Para continuar proclamando la Palabra de Dios y continuar sirviendo a nuestros hermanos y hermanas que más lo necesi-
tan, es esencial que trabajemos para completar las tres fases. 
La capilla: la adoración eucarística es una parte central de la vida cristiana que cambia a la persona que la realiza. 
Fortalece la fe de aquellos que deciden pasar una hora a la semana ante el Señor en la Eucaristía, y su fruto se extiende a 
los ancianos, enfermos, pobres, etc., además, renueva las estructuras parroquiales donde Está implantado. 
Después del crecimiento en la relación personal que obtenemos a través de la visita del Santísimo Sacramento, tendre-
mos más creyentes. 
Con más feligreses, necesitaríamos una iglesia más grande y eso nos llevará a la segunda fase para expandir la Iglesia; A 
medida que la comunidad crece, la demanda de educación religiosa también crece y eso nos lleva a la tercera fase, am-
pliar las aulas para que podamos br indar  un mejor  servicio a la comunidad de San Luis Rey. 



 
CORO DE NIÑOS DE LA PARROQUIA? 

 VEN INSCRIBETE EN LA OFICINA        
 PARROQUIAL! 

ENSAYOS: MIERCOLES  5:00 A 6:00 P.M.   
INFORMES: Jessica Encino 760-668-9398 

Primera reunión será el miércoles 28 de agosto a las 5:00 de la tarde en la 
Iglesia.   

El primer ensayo empieza el 4 de septiembre a las 5:00pm en la Iglesia.  

Encierra en un círculo la imagen 
que es diferente. Luego colorea 

todas las imágenes. 


